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Procès-verbal de la réunion de l’assemblée générale 2009  Minutes of the General Assembly Meeting 2009

Date     : 10/10/2009  

Lieu : Bruxelles, Belgique

OUVERTURE : 9:00 h

La réunion a débuté par la constatation du

quorum :

Étaient  représentés  les  pays  suivants,  eux-mêmes  représentés  par  les 
respectives organisations nationales :

ALLEMAGNE :
− FDAV : - Shäfer, Marion

AUTRICHE :
− ÖAV : - Poltsch, Peter

BELGIQUE :
− D.A.B.B. : - Schelstrat Edgard
− UbeA : - Nottebaere, Claude 
                  - Burnay, Jean  
− VAV : - Dujardin, Alain

Date:   10/10/2009  

Place:  Brussels, Belgium

Start: 9:00 a.m.

The meeting commenced with the verification of the

Quorum:

The  following  countries  were  present,  represented  by  their  respective  national 
organizations:

GERMANY
− FDAV: -Shäfer, Marion

AUSTRIA
− ÖAV: -Poltsch, Peter

BELGIUM:
− D.A.B.B.: -Schelstracle, Edoard
− UbeA: -Nottebaere, Claude;

                        -Burnay, Jean; 
− VAV: -Dujardin, Alain
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CROATIE :
− ACA : - Jovandic, Mirko

ESPAGNE :
− AETAIKI : - De la Mata, Octavio 

                 - Martinez, Angel

FRANCE :
− FFAB : - Pellerin, Claude 

             - Grimaldi, Pierre

PAYS-BAS :
− JBN-NCA : - Huiskamp, Tessa 
                        - Kempkens, Tom

LUXEMBOURG :
− FLAM : - Burnay, Fréderic

MONACO :
− ASM : - Boscagli, Guy

MONTÉNÉGRO
− AUM : - Pedrag, Buric

PORTUGAL :
− FPA : - Tavares, Eduardo
− AKP : - Antunes,  Luís

SERBIE :
− AUS : - Jovandic Mirko

CROATIA:
− ACA: Jovandic, Mirko

SPAIN
− AETAIKI: -De la Mata, Octavio;
                   -Martinez, Angel

FRANCE
− FFAB : -Pellerin, Claude;
               -Grimaldi, Pierre

NETHERLANDS
− JBN-NCA: -Huiskamp, Tessa;
                    -Kempkens, Tom.

LUXEMBURG:
− FLAM: Burnay, Fréderic.

MONACO
− ASM: -Boscagli, Guy

MONTENEGRO
− AUM: -Pedrag Buric

PORTUGAL:
− FPA: Tavares, Eduardo
− AKP: Luís Antunes

SERBIA
− AUS: Jovandic, Mirko

2



FF                             Fédération Européenne d'Aïkido   -  European Aikido Federation

                                  

SUISSE :
− FSA-SAF : - Wettstein Hans-Jorg
                        - Venard Didier

qui détiennent 55 votes sur les 57 possibles.

N’était  pas  présent,  ni  représenté,  le  pays  suivant :  la  Slovaquie  FSA, 
détentrice de 2 votes.

Étaient également présents tous les membres de la direction de la FEA ainsi 
que TAMURA SENSEI.

Présents     :  
Président : Gillet Michel
Secrétaire général : Salgado Luís 
Vice-présidents : Woudenberg Jan, Poltsch Peter et Engelbeen 
Jean-Paul 
Trésorier : Hubl Bernd
Conseiller technique : Tamura Nobuyoshi

Ordre du jour proposé par la direction :
1. Accueil, émargement des membres FEA/EAF
2. Adoption de l'ordre du jour
3. Adoption du procès-verbal de l’Assemblée générale de 2008.
4. Rapports moral et administratif
5. Rapport financier - Compte de résultat 2008
6. Demandes d'adhésion en cours (Turquie, Italie et Malte)
7. Débat  sur  les  préoccupations  communes  des  organisations 

membres  FEA/EAF  -  Débat  sur  le  projet  “SHIHAN”  abordé  lors 
del'Assemblée générale FEA 2008 par Me TAMURA

SWITZERLAND
− FSA-SAF: -Wettstein, Hans- Jorg
                    -Venard, Didierwhich

held 55 votes out of 57 possible votes.

The following country was not present, nor represented: Slovakia, FSA, holder of 2 
votes.

All  members  of  the  EAF  board  of  directors  were  present,  as  well  as  TAMURA 
SENSEI.

Present:
Chairman: Gillet, Michel.
Secretary General: Salgado, Luís 
Vice-presidents: Woudenberg,  Jan;  Poltsch,  Peter  and  Engelbeen,  
Jean-Paul 
Treasurer: Hubl, Bernd
Technical advisor: Tamura, Nobuyoshi

Agenda proposed by the Officers:
1. Welcome, roll call of EAF members
2. Passing of the agenda
3. Approval of the Minutes of the 2008 GA.
4. Presidential and administrative reports.
5. Financial/comptroller’s report, 2008
6. Request for membership in progress (Turkey, Italy, Malta)
7. Discussion over mutual concerns of EAF member organizations? Discussion 

on the “SHIHAN” project proposed during the EAF 2008 GA by Mr TAMURA.
8. Miscellaneous matters.
9. Place and date of the next Assembly.
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8. Questions diverses
9. Lieu et date de la prochaine Assemblée

1. Accueil, émargement des membres FEA/EAF  

Après avoir rempli la feuille de présence et constaté le quorum,

Michel Gillet a adressé un message de bienvenue aux présents, à Tamura 
Sensei  pour sa présence et  pour le fait  de diriger un stage ainsi qu’à la  
Fédération belge pour son accueil.

Il a informé les présents de la présence du représentant de la Fédération 
turque, Nebi Vural, qui venait de faire sa demande d’adhésion à la FEA.

2. Adoption de l'ordre du jour

L’ordre du jour proposé par le Conseil de direction a été approuvé.

3. Adoption du procès-verbal de l’Assemblée générale de 2008

Le procès-verbal de l'Assemblée générale de 2008 a été approuvé.

4. Rapports moral et administratif  

Gillet Michel
Il a présenté un résumé des activités réalisées pendant l’année 2008/2009, 
depuis la dernière assemblée générale,  puis a fait une courte introduction 

1. Welcome, roll call of EAF members

The List of Attendees was filled out, and the quorum was verified

Michel Gillet welcomed those present, and thanked Tamura Sensei for his presence 
and for directing a training session, as well as the Belgian Federations for hosting the 
assembly.

He reported  the  presence  of  the Turkish Federation’s  representative,  Nebi  Vural, 
which had recently requested to be admitted into the EAF.

2. Approval of the agenda

The Agenda proposed by the BD was approved.

3. Approval of the Minutes of the 2008 GA.

The Minutes of the 2008 GA were passed unanimously.

4.Presidential and administrative reports.

Michel Gillet
Mr Gillet  presented a summary of  activities during the 2008-2009 year, since the 
most recent GA. He made an introduction on the following relevant matters:
The Doshu’s arrival in Europe;
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sur les sujets revêtant une importance particulière, à savoir :
- la venue du Doshu en Europe ;
- le congrès de l’IAF à Tanabe, au Japon ;
- la réunion qui s’est tenue avec Pedro Velásquez, représentant de la 
Commission européenne pour le sport.

Luís Vasconcelos Salgado
Il a surtout insisté sur les points suivants :

A) la  réunion  du  3/4/2009  avec  le  représentant  de  la  Commission 
européenne (CE), Pedro Velásquez ;

B) la réunion du Conseil de direction du 4/4/2009 ;
C) le rapport sur le Congrès de la FIA, qui s’est déroulé en octobre 

2008, à Tanabe, au Japon.

A) Réunion du 3/4/2009 avec le représentant de l’UE,   Pedro Velásquez  

Luís Vasconcelos Salgado
Le  Conseil  de  direction  s’est  réuni  le  3/4/2009  avec  Pedro  Velásquez, 
représentant  de la  Commission européenne,  afin  d’aborder  les questions 
relatives à la reconnaissance et la possibilité d’appui de l’Aïkido.

Jean Paul Engelbeen
Il a parlé de façon détaillée de la réunion et des contacts qu’il avait eu avec 
le représentant de la Commission européenne, dans la mesure où il avait 
été chargé par le Conseil  de direction des relations avec la Commission 
européenne.
 
La discussion s’est généralisée, les présents ayant posé diverses questions, 
auxquelles Michel Gillet et Jean Paul Engelbeen ont répondu.

the IAF congress in Tanabe, Japan;
meeting with Pedro Velásquez, representative of the European Commission’s Sports 

Unit.

Luís Vasconcelos Salgado
Reported to the assembly on the following points, in a more specific manner:

A) 3/4/2009 meeting with the representative of the European Commission (EC), 
Pedro Velásquez;

B) meeting with the BD on 4/4/2009;
C) report on the IAF congress in October 2008, Tanabe, Japan;

A) 3/4/2009 meeting with the representative of the EU, Pedro Velásquez;

Luís Vasconcelos Salgado
The BoD met on 3/4/09 with Pedro Velásquez, representative of the EC, to address 
questions concerning recognition and possibilities of support.

Jean Paul Engelbeen
Mr Engelbeen reported in detail on the meeting and contacts with the representative 
of the EC, since he had been put in charge of relations with the EC by the BoD.
 
The discussion became more general,  as several questions were posed by those 
present, and answered by Michel Gillet and Jean Paul Engelbeen.

Eduardo Tavares
Mr Tavares raised the question of national recognition of an instructor’s certificate, 
mentioning  the  risk  of  having  a  certificate  passed  in  one  country  concerning  a 
specific sports discipline that could be used in another discipline, or another country.
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Eduardo Tavares
Il  a  abordé  la  question  de  la  reconnaissance  à  l’échelle  nationale  d’un 
diplôme  d’instructeur,  en  soulignant  le  danger  que  cela  représente  qu’il 
puisse  exister  un  diplôme  passé  dans  un  pays  concernant  une  certaine 
modalité qui puisse être utilisé pour une autre modalité, ou dans un autre 
pays.

Tom Kempkem 
Il  a  réfléchi  sur  la  question  de  l’harmonisation  des  règles  européennes 
auxquelles la FEA devra éventuellement se soumettre.

Peter Poltsh
Il a abordé le même thème, en soulignant que :
- il est important de savoir quel type de règles seront instituées ;
- il est important que la FEA soit plus proche de la Commission européenne, 
afin de pouvoir participer à la réflexion de la Commission européenne et à 
l’élaboration des règles qui seront adoptées.

Michel Gillet 
Il a expliqué que la Commission européenne devra élaborer un tableau de 
références et  que par  la  suite chaque pays devra organiser ses propres 
règles.
Il est donc important que chacun soit proche de la procédure d’élaboration 
des règles dans son propre pays.

Claude Pellerin
Il a renforcé l’idée de Michel Gillet.

Pierre Grimaldi

Tom Kempkem     
Reflected on the question of standardization of  European rules to which the EAF 
might eventually have to submit.

Peter Poltsh
Touched on the same topic, emphasizing:
- that it is important to know what type of rules will be instituted;
- that it is important for the EAF to have a close relationship with the EC, in order to 
be able to participate in the EC’s deliberation process and in the creation of the rules 
that will be adopted.

Michel Gillet 
Mr Gillet mentioned that the EC should prepare a frame of reference, and then each 
country could organize its own rules.
To accomplish this, it is important that we all be close to the draft framework in the 
rules in our own country.

Claude Pellerin
Supported the thoughts of Michel Gillet

Pierre Grimaldi
Mr Grimaldi proposed that at the next GA, each country should make a report on the 
situation in its own country.

Michel Gillet
Mr  Gillet  said  he  would  organize  an  outline  with  questions  to  be  sent  to  each 
Federation to respond to.

Guy Boscagli
Mr Boscagli mentioned the financial aspect of the matter under discussion.
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Il  a proposé que chaque pays, lors de la prochaine Assemblée générale, 
fasse un rapport sur la situation de son propre pays.

Michel Gillet
Il  va  organiser  un  tableau comportant  des questions, qui  sera envoyé  à 
chaque Fédération et auquel chacune d’elles devra répondre.

Guy Boscagli
Il a mentionné l’aspect fiscal du sujet en discussion.

B) La réunion du Conseil de direction du 4/4/2009 ;

Luís Vasconcelos Salgado
Il a expliqué comment s’était déroulée la réunion du Conseil de direction du 
4/4/2009 et quelles décisions avaient été prises.
Sujets abordés :

- formulaire du processus d’adhésion à la FEA ;
- discussion sur le thème SHIHAN, proposé par Tamura Sensei lors 

de l’Assemblée générale de Graz ;
- nouvelles adhésions ;
- préparation de l’Assemblée générale du 10/10/2009.

Tessa Huiskamp
Elle a proposé que le Conseil de direction les informe préalablement de sa 
réunion,  afin  qu’ils  puissent  discuter  et  préparer  la  prochaine réunion de 
l’Assemblée générale.

B) BoD meeting on 4/4/2009

Luís Vasconcelos Salgado
Mr Vasconcelos reported on the 4/4/2009 meeting of  the BoD and its  decisions. 
Matters dealt with:

- Form for the process of admission to the EAF;
- Discussion on the SHIHAN matter proposed by Tamura Sensei in the Graz 
GA;
- New members;
- Preparation for the GA of 10-10-2009.

Tessa Huiskamp
Ms Huiskamp proposed that the BoD provide advance notice of its meeting in order 
to be able to discuss and prepare for the next GA meeting.

C  ) Report on the IAF congress in October 2008, Tanabe, Japan;  

Luís Vasconcelos Salgado
Mr Vasconcelos presented a report on the respective undertakings and contacts that 
were made with the new directors.
He reported that within the scope of the IAF, a commission had been created for the 
relationship with the International Olympic Committee, consisting of Guy Boscagli, 
Luís Vasconcelos Salgado, D. Gutierrez (Chilean Federation) and a representative 
from AFA (Belgian Federation).

Pierre Grimaldi
Mr Grimaldi added some further information, since he had also attended.
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C) Rapport sur le Congrès de la FIA, qui s’est déroulé en octobre 2008, 
à Tanabe, au Japon.

Luís Vasconcelos Salgado
Il a présenté un rapport sur ses activités et sur les contacts qu’il a maintenus 
avec les nouveaux dirigeants.
Il a informé les présents que, dans le cadre de la FIA, une Commission avait 
été créée pour les relations avec le Comité olympique international, laquelle 
est  composée de Guy Boscagli,  Luís  Vasconcelos Salgado,  D. Gutierrez 
(Fédération chilienne) et  un representant de l'AFA (Fédération belge).

Pierre Grimaldi
Il  a  ajouté quelques informations complémentaires,  dans la mesure où il 
était également présent.
Il  a expliqué que le représentant de la FFAAA, Maxime Delhomme, avait 
adopté lors du Congrès une stratégie qui consistait à soumettre au Congrès 
le  problème de la  France,  à  savoir  la  division qui  existe  entre  les deux 
fédérations d’Aïkido. La FFAAA a soumis au Congrès IAF une motion sur 
l’unicité de l’Aïkido, motion qui n’a pas été traitée ni soumise au vote face à 
une réaction vive de nombreux représentants opposée à cette idée.

Guy Boscagli
Il  a  éclairci  certaines  questions  concernant  les  Jeux  Mondiaux  et  la 
problématique de la compétition dans l’Aïkido. 

He  mentioned  that  at  the  Congress,  the  representative  of  the  FFAAA,  Michel 
Delhomme had  adopted  a  strategy  of  taking  France’s  problem  concerning  the 
existence of two Aikido federations and introducing it into the congress.

Guy Boscagli
Specified  the  questions  concerning  the  World  Games,  with  a  concern  over 
competition within Aikido. 

5. Financial Report  

Bernd Hubl
Mr Hubl presented the 2008 Financial Report.

Pierre Grimaldi
Mr Grimaldi noted that, since the EAF is in good financial condition, it could begin to 
think about helping out smaller federations.

Tom Kempkem     
Mr Kempkem, in his role as Auditor, recommended that the accounting records be 
approved.

Pierre Grimaldi and Claude Pellerin
Mr Grimaldi and Mr Pellerin insisted that a mechanism be established for knowing 
exactly how many members each national federation has.

The report was passed unanimously after a vote.
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5. Rapport financier  

Bernd Hubl
Il a présenté le Rapport financier de 2008.

Pierre Grimaldi
Il a expliqué qu'en vertu de la situation financière de la FEA qui était bonne, 
on pouvait commençait à penser à aider les petites fédérations.

Tom Kempkem 
En sa qualité d’auditeur, il a recommandé que l’on procède à l’approbation 
des comptes.

Pierre Grimaldi et Claude Pellerin
Ils ont insisté sur le fait qu’il convenait d’établir une méthode qui permettrait 
de savoir avec précision combien de membres compte chaque fédération 
nationale.

Le rapport a été soumis à la votation et a été approuvé à l’unanimité.

6. Adhésions

Turquie
Présent : Nebi Vural

Michel Gillet
Il  a  procédé à la  présentation de la  candidaturede la  Fédération Turque 
d’Aïkido et de Budo..

6. Admissions

Turkey
Present: Nebi Vural

Michel Gillet
Mr Gillet proceeded to the presentation of the candidate.

The representatives of the Federations in attendance posed a variety of questions 
requesting information, and Nebi Vural answered all of them.  

Vote:
In Favor: 51
Opposed: 0 
Abstention: 1 from UBeA (4 votes)
Approved by majority

Italy
Michel Gillet
Mr Gillet proceeded to the presentation of the candidate.
Given the lack of information, it was decided unanimously to postpone the vote and 
review the process further.

Malta
Michel Gillet
Mr Gillet reported that the Malta Federation still had not responded to the information 
given by Michel Gillet concerning the debate in the previous GA, in the sense that, in 
its 1st year of membership, it had only paid the sum of € 150.
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Les représentants des fédérations présentes ont sollicité des informations et 
ont  posé  diverses  questions,  Nebi  Vural ayant  répondu  à  toutes  les 
interrogations des membres.  

Votes :
Favorables : 51
Contre : 0 
Abstention : 1 de l’UBeA (4 votes)
Approuvée à la majorité

Italie
Michel Gillet
Il a procédé à la présentation de la candidature.
En raison du peu d'informations disponibles, il a été délibéré à l'unanimité de 
repousser la votation et d'étudier plus profondément la procédure.

Malte
Michel Gillet
Il  a  informé les  présents que  la  Fédération  de Malte  n’avait  pas  encore 
répondu aux informations fournies par Michel Gillet sur la délibération de la 
précédente  Assemblée  générale,  qui  indiquait  que  pour  la  1ère année 
d’adhésion ils ne paieraient que 150 €.

SUSPENSION DES TRAVAUX POUR LE DÉJEUNER. 13:30 h

REPRISE : 14:15 h

BREAK FOR LUNCH. 1:30 p.m.

RESUMPTION OF SESSION: 2:15 p.m.

7. Discussion over mutual concerns of EAF member organizations? 
Discussion on the “SHIHAN” project proposed during the EAF 2008 GA by Mr  
TAMURA.

Michel Gillet
Mr Gillet  raised the question concerning the requirements for  earning the title  of 
SHIHAN.
1- being a member of Aikikai;
2- being 6th Dan for at least 6 years already.
3- the organizations that intend to grant the title must notify Tamura Sensei of their 
intentions

Claude Pellerin
Took the floor to reflect on what it means to be a SHIHAN.

Tamura Sensei
Took the floor to clarify what it means to be a SHIHAN.
-SHIHAN: It means to be responsible for all the Masters. 
-SHI = Master
-HAN = Model

He said that care must be exercised when awarding this title, so that it doesn’t lead to 
problems within the Federation that grants it.
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7. Débat sur les préoccupations communes des organisations  
membres FEA/EAF     ?   - Débat sur le projet “SHIHAN” abordé lors de   
l'Assemblée générale de la FEA de 2008 par Me TAMURA

Michel Gillet
Il  a  abordé  la  question,  en  mentionnant  les  exigences  nécessaires  à 
l’attribution du titre de SHIHAN :
1- la Fédération ou l’organisation doit être membre de l’Aikikai ;
2- le candidat au titre de Shihan doit avoir obtenu le 6ème dan depuis 6 ans 
au moins.
3-  les  organisations  qui  le  souhaitent  doivent  adresser  leur  demande  à 
Tamura Sensei.

Claude Pellerin
Son intervention s’est concentrée sur ce que signifie être SHIHAN.

Tamura Sensei
Son intervention a consisté à éclaircir sur ce que signifie être SHIHAN.
- SHIHAN : signifie « professeur de tous les Maîtres ». 
- SHI = maître
- HAN = modèle

Il a déclaré qu’il fallait faire attention à qui ce titre est décerné, afin qu’aucun 
problème ne surgisse au sein de la Fédération, qui aura indiqué le candidat 
au titre. 

Guy Boscagli
Mr Boscagli asked what the administrative responsibility of a SHIHAN was.

Michel Gillet
Mr Gillet  answered that  it  would  only  be  the coordination  of  the payment  of  the 
administrative fee.

Tamura Sensei
Mr  Tamura  added  that  the  SHIHAN coordinates  things  from  an  organizational 
perspective.

Peter Poltsh
Mr Poltsh raised the question of how to proceed in cases such as in Austria, where 
there are several Aikikai representatives who could be potentially named as SHIHAN.
He pointed out the problems that could be created for our organization at a latter 
point in time, when Tamura Sensei was no longer at the head of the EAF, if SHIHANs 
were not appointed in the meanwhile.

Jean Burnay, Alain Dujardin, Didier Venard and Pierre Grimaldi also spoke up on the 
matter.

It  was  decided  by  consensus  that  each  organization  which  had  the  capacity  to 
appoint  someone as  SHIHAN should do so,  and it  should do so individually with 
Tamura Sensei.
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Guy Boscagli
Il  a demandé quelles étaient les responsabilités d’un  SHIHAN,  au niveau 
administratif.

Michel Gillet
Il  a  répondu que la responsabilité consisterait  entre autres à coordonner 
auprès de Tamura Shihan le déploiement de l’Aïkido au sein de la fédération 
dont il est membre..

Tamura Sensei
Il a ajouté qu’un SHIHAN coordonnait l’organisation.

Peter Poltsh
Il  a  demandé  comment  l’on  procèderait  dans  les  cas  comme  celui  de 
l’Autriche, où il existe plusieurs représentants de l’Aikikai pouvant nommer 
un SHIHAN.
Il a alerté sur les problèmes pouvant surgir au sein de notre organisation,  
dans le futur, lorsque Tamura Sensei ne  serait plus à la tête de la FEA, si on  
ne nomme pas de SHIHAN entre-temps.

Des interventions de  Jean Burnay, Alain Dujardin, Didier Venard    et   Pierre   
Grimaldi.ont également porte sur ce thème.

Il  a été décidé par consensus que chaque organisation ayant la capacité 
d’indiquer  quelqu’un  pour  être  nommé  SHIHAN,  le  fasse,  de  façon 
autonome, auprès de Tamura Sensei.

9. Miscellaneous matters.
None raised

10. Place and date of the next Assembly.

Luís Vasconcelos Salgado
Mr  Vasconcelos  explained  that  it  would  not  be  possible  to  hold  the  next  GA in 
Montenegro as indicated, explaining that this would create scheduling conflicts with 
TAMURA SENSEI’s schedule.
Instead, a BoD meeting would be held in Montenegro.
The delegation from the Federation of Montenegro was thanked for its understanding 
and  for  making  itself  available  to  the  Federation  to  write  a  letter  explaining  this 
situation to the Ministry in question.
He reported that, in the meanwhile, informal contacts had been made, and that the 
Spanish Federation had made itself available to host the next GA.

Michel Gillet
Mr Gillet presented the proposal that the next GA be held in Madrid on 26-27 March 
2010 
Passed: unanimously

Michel Gillet
Mr Gillet thanked everyone for their presence, as well as the seriousness with which 
the work was undertaken.

Tamura Sensei
The Sensei addressed words of thanks and reinforced the spirit of Aikido.
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9. Questions diverses
Aucune question à traiter

10. Lieu et date de la prochaine Assemblée  

Luís Vasconcelos Salgado
Il a expliqué qu’il ne serait pas possible de maintenir la date de la prochaine 
Assemblée  générale  au  Monténégro,  en  vertu  de  problèmes 
d’incompatibilité avec l'agenda de TAMURA SENSEI.
À la place, une réunion du conseil de direction se tiendrait au Monténégro.
Il  a  remercié  la  délégation  de  la  Fédération  du  Monténégro  pour  sa 
compréhension et a signalé qu’il se mettait à la disposition de la Fédération 
pour adresser au Ministère concerné une lettre expliquant la situation.
Il a expliqué qu’entre-temps des contacts informels avaient déjà eu lieu et 
que  la  Fédération  espagnole  s’était  montrée  disponible  pour  accueillir  la 
prochaine Assemblée générale.

Michel Gillet
Il a présenté une proposition qui consiste en ce que la prochaine Assemblée 
générale se réalise à Madrid, les 26 et 27 mars 2010.
Proposition approuvée : à l’unanimité.

Michel Gillet
Il a remercié tous les participants pour leur présence et pour l'atmosphère 
sérieuse dans laquelle les travaux s’étaient déroulés.

Tamura Sensei
Il a adressé des paroles de remerciement et de renfort de l’esprit Aïkido.

ADJOURNMENT: 4:30 p.m.

   EAF Chairman                                                  The Secretary General

                             
  (Michel Gillet)                                              (Luís Vasconcelos Salgado)

13



FF                             Fédération Européenne d'Aïkido   -  European Aikido Federation

                                  

CLÔTURE : 16:30 h

   Le Président FEA                                             Le secrétaire général

                                 

     (Michel Gillet)                                              (Luís Vasconcelos Salgado)
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